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EH 15:1

1 15:1Mei fang g1 nign mo y 1 nidn, n 1 yao sh 1 xinghugs mian.
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i1 15:1At the end of every seven years thou shalt make a release.
H1 15:1At the end of every seven years you must cancel debts.
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1 15:2Hus mign de déngli nai shi zheyang, fin zhai zhu yio b sus jig gei li
nshe de hus mizn le. bake xiang linshe hé dixigng zhui tzo, y1nweiYehéehui de hus
mi & N nidn y 1 jing xu 3 ngao le.
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1 15:2And this is the manner of the release: Every creditor that lendeth ought unto
his neighbour shall release it; he shall not exact it of his neighbour, or of his brother; because
it is called the LORD's release.

F1 15:2This is how it is to be done: Every creditor shall cancel the loan he has made to

his fellow Israelite. He shall not require payment from his fellow Israelite or brother, because
the LORD'S time for canceling debts has been proclaimed.
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H1 15:3Rup jie geiwaibangrén, ni keyi xiangta zhui tzo.danjic geini dixio
ng, walin shi shénme, ni yaossngshsuhug mianle.
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t1 15:30f a foreigner thou mayest exact it again: but that which is thine with thy
brother thine hand shall release;

1 15:3You may require payment from a foreigner, but you must cancel any debt your
brother owes you.
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gn le (zai Yehehui ni shénsus ci ni weéiye de di shang, Y& héhug bi dada ci fa ya n
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1 15:4Save when there shall be no poor among you; for the LORD shall greatly bless
thee in the land which the LORD thy God giveth thee for an inheritance to possess it:

1 15:4However, there should be no poor among you, for in the land the LORD your
God is giving you to possess as your inheritance, he will richly bless you,
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1 15:50nly if thou carefully hearken unto the voice of the LORD thy God, to observe
to do all these commandments which | command thee this day.

1 15:5if only you fully obey the LORD your God and are careful to follow all these
commands | am giving you today.
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H115:6Y 1 nwei Y g héhug n 1 de shén bi zhaota sus yingxu nidec fa ya ny,
ni bijie gei xadus gus min, que ba zhi xiang ta men jie dai. n1 bi guanxid xadus
guo min, ta men que banéng guanxida ni.
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i 15:6For the LORD thy God blesseth thee, as he promised thee: and thou shalt lend]
[unto many nations, but thou shalt not borrow; and thou shalt reign over many nations, but

they shall not reign over thee.

1 15:6For the LORD your God will bless you as he has promised, and you will lend to
many nations but will borrow from none. You will rule over many nations but none will rule

over you.
B 15:7

H1 15:7Zai Yehéhui ni shénsugs ci nidedi shaing, wilonna y1 zup chéngli, n
i dixisngzhongruo youyi ge qgiongrén, ni buake ren zhe x 1 n, Ib? Ib? zhe shsu ba b
angba ni qgiongfi de dixis ng.
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H1 15:71f there be among you a poor man of one of thy brethren within any of thy

gates in thy land which the LORD thy God giveth thee, thou shalt not harden thine heart, nor
shut thine hand from thy poor brother:

#1 15:71f there is a poor man among your brothers in any of the towns of the land that
the LORD your God is giving you, do not be hardhearted or tightfisted toward your poor|
brother.
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i 15:8But thou shalt open thine hand wide unto him, and shalt surely lend him
sufficient for his need, in that which he wanteth.

i 15:8Rather be openhanded and freely lend him whatever he needs.

B 15:9




1 159N 1 yaojinshen, bakexinligy ¢ nian, shugs,di g1 niindehug mian nial
nkuai daole, ny bian ¢ yankanni qiongfi de dixi 5 ng, shenmedsuba geita,yizhi t
a yinni qiagaoY e héhug, zui bianguiya ni le.
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1 15:9Beware that there be not a thought in thy wicked heart, saying, The seventh]
year, the year of release, is at hand; and thine eye be evil against thy poor brother, and thou
givest him nought; and he cry unto the LORD against thee, and it be sin unto thee.

1 15:9Be careful not to harbor this wicked thought: "The seventh year, the year for
canceling debts, is near," so that you do not show ill will toward your needy brother and give
him nothing. He may then appeal to the LORD against you, and you will be found guilty of sin.
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H1 15:10N 1 zgng yao gei ta, geitade shihou x 1 nli buke chou fin. y 1 n'Y & hehui n|
ideshénbi zai n1 zhe y1qiec sug xingde bingni shsuli sug bandeshi shang, ci f
aya ni.
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1 15:10Thou shalt surely give him, and thine heart shall not be grieved when thou
givest unto him: because that for this thing the LORD thy God shall bless thee in all thy works,
and in all that thou puttest thine hand unto.

#1 15:10Give generously to him and do so without a grudging heart; then because of
this the LORD your God will bless you in all your work and in everything you put your hand to
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H115:11Yuanlai na di shang de qiongrén y 5 ng ba duan jug. sugyi wo fenfuniy
shu 5, z5ng yao xiang n 1 di shiang kank q qiongfa de dixicngsong kaishgu.
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1 15:11For the poor shall never cease out of the land: therefore | command thee,

saying, Thou shalt open thine hand wide unto thy brother, to thy poor, and to thy needy, in




thy land.
#1 15:11There will always be poor people in the land. Therefore | command you to be

openhanded toward your brothers and toward the poor and needy in your land.
EH 15:12

1 15:112N 1 dixiongzhong, rug youyi ge X1 boldi nanrén huo X 1 boldi n{irén bej
mai gei n i, fashi ny lia nidn, dao di g1 nidnjin yaorénta ziyou cha qu.
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1 15:12And if thy brother, an Hebrew man, or an Hebrew woman, be sold unto thee,
and serve thee six years; then in the seventh year thou shalt let him go free from thee.

1 15:12If a fellow Hebrew, a man or a woman, sells himself to you and serves you six
years, in the seventh year you must let him go free.
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1 15:13N 1 rénta ziyou de shihou, buke shi ta ksgngshgu érqu,
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1 15:13And when thou sendest him out free from thee, thou shalt not let him go
away empty:
51 15:13And when you release him, do not send him away empty-handed.
EH 15:14

F1 15:14Y30 cong n 1 yang qan, héchang, jiua zha zh1 zhgngdus dugs di geits.V
¢ héhua n 1 de shén zenyang ci fa yu ni,ni yeyio zhioying geita.
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1 15:14Thou shalt furnish him liberally out of thy flock, and out of thy floor, and out
of thy winepress: of that wherewith the LORD thy God hath blessed thee thou shalt give unto

him.

1 15:14Supply him liberally from your flock, your threshing floor and your winepress.
Give to him as the LORD your God has blessed you.
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H115:15Y30 jinian n1 zai Aiji di zup gus napd, Y e héhui nide shénjiang ni jiof
sha.yinci,wgs jinr fenfuni zhe jian shi.
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1 15:15And thou shalt remember that thou wast a bondman in the land of Egypt, and
the LORD thy God redeemed thee: therefore | command thee this thing to day.

51 15:15Remember that you were slaves in Egypt and the LORD your God redeemed
you. That is why | give you this command today.
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1 15:16Ta rup dui ni shug, wo ba yuanyi likaini, shiyinta aini hé ny
de jia,qieyinzai ni nalihenhjzo,
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H1 15:16And it shall be, if he say unto thee, | will not go away from thee; because he
loveth thee and thine house, because he is well with thee;

tH 15:16But if your servant says to you, "l do not want to leave you," because he loves
you and your family and is well off with you,
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1 15:17N 1 jin yao nd zhu 1 zi jiang ta de erduo zai mén shang c1 tou, ta bianys
ng wéi n 1 de napa le.n1 dai bin{ ye yiao zheying.
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B9 15:17Then thou shalt take an aul, and thrust it through his ear unto the door, and
he shall be thy servant for ever. And also unto thy maidservant thou shalt do likewise.

#1 15:17then take an awl and push it through his ear lobe into the door, and he will
become your servant for life. Do the same for your maidservant.
EH 15:18

1 15:18N 1 rénta ziyou de shihou, bake y 1 wgi nan shi,y 1 nta fashi ny lia nign, ji
aob 1 gugongdegaongjia dug jia yi bei le.Ye&héhui nideshénjin bi zai n1 sugs zu
b dey1qie shi shangci fa ya ni.

H 15018 il T AN EERYES TIIREBIR N § fR— B2 B HEhalr - FEBEEHZ
KNE FEIRAVHELME IR ERY — U5 LI EEAR T -

H1 1518 IR{sEfi B EREERR IRAVEF (5 - A2 EE > NRMARE TIRATF » fEGRE TYETE
Bk o HEANEE(RAY  FHWMEIRFTERY—Y)SE E » B5tEsETR -

H 1518 IR - A ELEANER  RRMRERMANERE—RELHELE
y—+F (BGEE © MAREIRMtLE LA ST ) - IRTIERE - L ERGEEBEGIRF - |

H1 1518 IR - N ERVEIR R - IR MARSE T IRFINE IR SR e
TH—FTE - F HEFERNSIRER MR G > B R T-Arigey—1t)] -
H15:18 fEfLE HAYERHE » IR EREIAN W - RBMASFLEIRIRS » Bl TAVEETE »
H_EEIREIR ELEIRAT A £ EOTETR -
H TS5 8 (RN ~ B2 (B ~ FUELER ~ B0 ~ ZJDUREE - B fHECAOEE « 0T FLER N
>~ SR~ O
15018 (REBMAEIRHRSE B FHBEBA RIS - ASETEIREE - l%fﬁlﬁﬁﬁ%ﬁ" NE - HETREL
EEEHY TSR - B - HONIZE — IREVIUME IRAT 8y — V3 _ LG E4E IR -

&

fif




tH 15:18It shall not seem hard unto thee, when thou sendest him away free from thee;
for he hath been worth a double hired servant to thee, in serving thee six years: and the LORD
thy God shall bless thee in all that thou doest.

1 15:18Do not consider it a hardship to set your servant free, because his service to
you these six years has been worth twice as much as that of a hired hand. And the LORD your
God will bless you in everything you do.
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1 15:19N 1 nia qan yang qan zh 5 ng toush & ng de, fan shi g 5 ng de, d 5 u yao f & nbif
¢ weéisheng, gui1 Yehéhui nideshén. nia qan zh 5 ng toush e ng de, buke yong ta g e ngdi.
yang qan zh 5 ng toush & ng de, buke ji 5 n mas.
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tH 15:19All the firstling males that come of thy herd and of thy flock thou shalt
sanctify unto the LORD thy God: thou shalt do no work with the firstling of thy bullock, nor|
shear the firstling of thy sheep.

HH 15:19Set apart for the LORD your God every firstborn male of your herds and
flocks. Do not put the firstborn of your oxen to work, and do not shear the firstborn of your
sheep.




B 15:20

F1 15:20Zhe tousheng de,ni hé nidejia zhyu, meinidn yio zai Y& héhui sugs xu
anzé de difang, zai Y & héhua n 1 shén miangiin ch 1.
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H1 15:20Thou shalt eat it before the LORD thy God year by year in the place which the
LORD shall choose, thou and thy household.

1 15:20Each year you and your family are to eat them in the presence of the LORD
your God at the place he will choose.
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H1 15:21Zhe toush e ng de ruo y 5 u shénme cénji, jin ra quetu 1 de, xiay a n de, walunj
y 6 U shénme ¢ cinji, d 5 u buke xian gei Y & héhug n 1 de shén.
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H1 15:21And if there be any blemish therein, as if it be lame, or blind, or have any ill
blemish, thou shalt not sacrifice it unto the LORD thy God.

H1 15:211f an animal has a defect, is lame or blind, or has any serious flaw, you must
not sacrifice it to the LORD your God.

EH 15:22

F115:22Key 1 zai n1 chéngli chi1.jigiingrényu ba jigiingréndou keyi chi,ji
arachi lingyangya lu yiban.
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Fi 15:22Thou shalt eat it within thy gates: the unclean and the clean person shall eat it
alike, as the roebuck, and as the hart.

H1 15:22You are to eat it in your own towns. Both the ceremonially unclean and the
clean may eat it, as if it were gazelle or deer.

B 15:23

H1 15:23Zh 1 shi buke ch 1 ta de xue. yao d 50 zai di shang, ratong d 50 shu 1 yiyaf
ng.
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1 15:230nly thou shalt not eat the blood thereof; thou shalt pour it upon the ground]




as water.

1 15:23But you must not eat the blood; pour it out on the ground like water.




